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MUMBRA era para mi un sitio donde uno “sólo estaba de paso” de camino hacia Pune o más hacia al sur
camino de Raigad, Ratnagiri, Sindudurg o Goa. No era un sitio que invitara a una visita o a hacer un alto
en el camino. Ni incluso apetecible para tomar una taza de te. MUMBRA era (y todavía es) un sitio polvo-
riento, contaminado, congestionado con multitudes de personas de casi 600.000 habitantes, el 85% de los
cuales son musulmanes. Esto es así, desde que visité MUMBRA recientemente, caminé entre sus reple-
tas calles, vi docenas de mezquitas, comí byriani y raita, vi miles de hombres vestidos con blancas kurtas
y con el gorro de plegarias, y cientos de mujeres con burcas llevando a sus hijos al colegio, con sus lim-
pios y recién planchados uniformes.

En medio de los seguidores del profeta, también descendientes de Abraham, Ismael, Moisés, respetuosos
y atentos oyentes de Jesús, María y José, se encuentra una pequeña iglesia católica, San José Obrero,
con cerca de 350 parroquianos. Una “parroquia frontera” que uno podría llamar así en el borde de Thane,
Nuevo Mumbai y el distrito de Raigad.

Las arenas de la cala de MUMBRA, los “Reti Bunder” (almacenes de arena), las barcazas de arena, y las
veloces barcas de vela, las redes y las comunidades de pescadores, me hicieron pensar en Pedro y An-
drés, Juan y Jaime y evidentemente en Jesús y María, todos ellos venerados en el Santo Corán. MUM-
BRA es conocida hoy en día no sólo por su pequeño puerto y las industrias de extracción de arena sino
también por sus numerosas escuelas e institutos. MUMBRA tiene el mayor número de escuelas primarias
de todo el distrito y un impresionante número de institutos de educación secundaria o facultades, llegando
a una cifra no inferior a 35 instituciones educativas. Las numerosas madrazas se añaden al esfuerzo edu-
cativo de esta comunidad cuya tasa de alfabetización es de un honorable 55%.

Casas de alquiler asequible atraen a mucha gente de clase media-baja. Gente “frontera” vive en medio de
dos realidades: Lo conocido y lo desconocido. En parroquias bien establecidas con miles de parroquianos,
los curas conocen bien sus deberes y las necesidades materiales y pastorales de la gente. En una parro-
quia pequeña, rodeada de una aplastante mayoría de comunidades de otras culturas y creencias religio-
sas, uno debe crear nuevas vías a través de nuevas formas de ministerio sacerdotal, diálogo, justicia,
vecindad, compasión y ardiente deseo de conocer al “otro”. Por encima de todo la comunidad cristiana debe
proyectarse no tanto por lo que dice sino por lo que es. La vida en esta parroquia está retada constante-
mente, de una forma amistosa, por otra cultura y religión. Como cristianos en distintos ambientes, aquí tam-
bién el dialogo es un imperativo.El Sagrado Corán no sólo venera muchos de los santos judeo-cristianos
sino que profesa también un gran respeto hacia los cristianos: “… entre aquellos queridos que dicen que
son cristianos encontraras hombres consagrados a la sabiduría y hombres que han renunciado al mundo,
que no son arrogantes” (Sagrado Corán S. 5.82). Decid: “Creemos en Allah, y creemos en la revelación
que se nos ha dado y que se dio a Abraham, Ismael, Isaac, Jacob y a las tribus de Israel, y en la revela-
ción que se dio a Moisés y Jesús, revelada también a los profetas de parte del Señor: no hacemos dife-
rencias entre unos y otros; y todos nos presentamos ante Allah” (El Sagrado Corán).
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¡Mahad celebró la inauguración de
su internado, allí se econtraron,
padres, amigos y alumnos!

¡Y especiales agradecimientos a
los más pequeños! En este pasado
trimestre dos nilos en motivo de su
fiesta de aniversario/comunión han
recogido dinero para hacer una do-
nación a ADA.  ¡ Esto es educar en
valores, en solidaridad!

Gastos Proyectos:
Ankur 3100 Mangaon 8320
Ashagad 7920 Nagar Haveli. 5480
Karazgaon 15312 Nandurbar 20072
Karjat 11930 Nandurbar II 6000
Kholke 19230 Shilonda 7500
Khopoli 8600 Shilonda2 1500
Kolad-Tara 3660 Shirpur    2000
Kolad II 3224 Vasai 10500
Mahad 13750 Vasai2 1000
Mahad (construcción) 8000 Video India 7700
TOTAL PROYECTOS       164798

Reparación, conservación 89,91 Elect. y calefacción 262,06
Comissions  i serveis banc 1762,76 Aprovisionamentos 1500
Publicitdad, propaganda 931,81 Colaboradores 3300
Material oficina, correo, 209,59 Tributos 16,45
TOTAL GASTOS FUNCIONAMIENTO 12598,98

Ingresos
Donaciones periódicas  73279,02 Promociones 9.970,5
Donaciones puntuales 49700 Financieros 1855,17
Actividades 7960
TOTAL INGRESOS EJERCICIO 142764,69

TOTAL GASTOS 177396,98
TOTAL INGRESOS 142764,69
DÉFICIT EJERCICIO 34632,29
Caja FINAL EJERCICIO 5285
INMOVILITZADO, FONDO FUNDACIONAL 49700

¡¡¡Va de conciertos!!!

1 de diciembre
en la sala “Luz
de gas”. El
grupo de Rock
PorFin Viernes,
ofrecerá un con-

cierto para ADA junto con otras
ONGs. ¡A las 21.00h ven a
mover las caderas! ¡Te espera-
mos con todos tus amigos! En-
trada:15€. Cómprala con
antelación.

“Gospel en viu” en la Iglesia del
Pi, el día 30 de Enero del 2011.
¡Reservaros ya la fecha!
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¡¡¡ESTRENAMOS NUEVA
PÁGINA WEB CON MÁS
FOTOGRAFÍAS Y MÁS
NOTÍCIAS.. Y  EN  FA-

CEBOOK!!!

Nombre:  Apellidos:   
Dirección:  Población:   *C.P.:   
Profesión:   Telf:   Data nacimiento:   
E-mail:   DNI.:   
Frecuencia: Mensual Trimestral Anual Aportación única 
Importe:  € 
Modalidad de pago:   
Por transferencia bancaria a: CAIXA DE CATALUNYA- 2013 0248 44 0200629785    
Por domiciliación bancaria:   
Titular de la cuenta:   Banco o Caja:   
Código de cuenta corriente:   Dirección oficina:   

La crisi se ha hecho notoria y es el primer año que los gastos han supe-
rado en 34632€ los ingresos. El excedente de años anteriores ha permi-
tido cubrir el déficit y tener un pequeño resto para superar este díficil año
en curso.  La ley de fundaciones no permite utilizar el capital fundacional
que tiene que restar inmobilizado indefinidamente.  Estamos seguros que
la  generosidad de todos los amigos de ADA harán posible superar las di-
ficultades financieras.  (Esta memoria sigue el año fiscal indio)
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Las imágenes de hidróxido de
aluminio sobre tierras húnga-
ras de estos últimos meses nos

transporta a otros escenarios: el golfo
de Méjico o la costa gallega teñida de
negro, los esqueletos de los bosques
de Chernóbil o la lejana Bhopal. 

En Bhopal, la ciudad de las begums,
dicen que las vidas son baratas. Un
24 de septiembre de 1984 el perio-
dista Rajkumar Keswani ya anun-
ciaba en su primer artículo la
tormenta: “Bhopal, estas sentada
debajo un volcán”.
Para entender el sentido de estas
afirmaciones sólo necesitamos hacer
memoria: 3 de Diciembre de 1984;
Era medianoche en Bhopal. En la fá-
brica de producción de pesticidias
de la Union Carbide (corporación
agroquímica estadounidense diri-
gida por Warren Anderson), se
produce una fuga de 42 toneladas de
isocianato de metilo (MIC) de la cis-
terna 610. 150.000 afectados y 20.000
víctimas. Hacía unos meses se había
decidido el desmantelamiento de la fá-
brica y su traslado a Indonesia o Bra-
sil, ya que era muy deficitària.

Los informes y las evaluaciones re-
alizadas identificaron como principa-
les elementos del desastre: la
quiebra de los seis sistemas de se-

kumar Keswani denunció reiterada-
mente en la prensa, al primer minis-
tro Arjun Sing y en la asamblea
legislativa el peligro al que estaban
sometidos los habitantes de Bhopal.
Sin embargo todo fue inútil. 

Empero, la tragedia no finalizó el 3
de diciembre de 1984, sino que a lo
largo de estos últimos 26años las
víctimas del MIC han ido sumando,
se trata según algunos del Segundo
desastre de Bhopal, de ámbito
ecológico, social y humano.

A nivel humano, según la National
Comission, hoy en día 120.000 per-
sonas padecen enfermedades res-
piratorias y se estiman entre 10-15
muertes mensuales. El sistema de
salud de Bhopal únicamente realiza
tratamientos sintomáticos, faltan
protocolos, medidas de prevención
primaria (sólo el 2% del presupuesto
se destina a salud comunitaria) e in-
vestigación. Ésta es ínfima, ma-
chista, ya que sólo se ha estudiado
los efectos de los tóxicos sobre el
género masculino, y además a fina-
les de los 80 precipitaron la finaliza-
ción de múltiples estudios de
investigación.  El 1991 baja designio
de la Corte Suprema se construyó el
Bhopal Memorial Hospital Trust,
BMHT1 , para la atención de las víc-

guridad, la reducción del 15% del
personal que se produjo durante los
años anteriores, además de su baja
capacitación. En el hospital de Bho-
pal asimismo se desconocía, por
cuestiones de “secreto comercial”,
cuáles eran los productos de la fuga,
su toxicidad, su antídoto y su trata-
miento. Durante y después de la
fuga, nunca llegaron a recibir infor-
mación sobre los tóxicos por parte
de las autoridades corporativas.
En 1981 Ashraf Khan, trabajador de

la Union, murió por una fuga de fos-
geno líquido, un año más tarde una
veintena de trabajadores fueron hos-
pitalizados por una intoxicación con
fosgeno líquido y también se realizó
una auditoría interna, la Operational
Safety Segurity, que ya identificaba
los elementos que dos años más
tarde desencadenarían la fuga. Raj-

“Con los ojos fuera de sus órbi-
tas, las paredes nasales agujere-
adas, las orejas invadidas por
zumbidos, los rostros violáceos
inundados de sudor, la mayoría
caen al suelo. Otros, con palpita-
ciones, vértigos y síncopes se
dejan caer en el limbo de sus

mismas barracas que pretenden
abandonar. Los ataques de tos
llenan la noche en un concierto

sinistro”.

Fragmento Era Medianoche en
Bhopal. Novela de investigación-fic-

ción Dominique Lapierre y Javier Moro

fotogragia
de

R
aghu

R
ai

“auditoría interna, Operatio-
nal Safety Survey, ya identifi-
caba los elementos que dos
años más tarde desencade-

narían la fuga

Nagalandia es uno de los siete esta-
dos que conforman la aislada zona
del nordeste de la India, limítrofe con
Bangladesh, Bhutan, China y Myan-
mar. En 1935, en el marco de la ad-
ministración colonial, los territorios
habitados por la población naga fue-
ron declarados “área excluida”, lo
que implicaba que las leyes británi-
cas no eran aplicables, y se regían
por sus propias normas. En 1946 se
creó el Naga National Council
(NNC), organización política que
agrupaba a diferentes entidades y el
14 de agosto de 1947, un día antes
de la proclamación de la indepen-
dencia de la India, proclamó la inde-
pendencia de Nagalandia, declaración
obviada por el nuevo Gobierno indio,
que consideró el territorio naga parte
de Assam.

El NNC, incrementó sus demandas
políticas y de independencia y en
1952 organizó un plebiscito: el
99’9% de la población quería su in-
dependencia. El resultado fue igno-
rado por las autoridades indias, lo
que llevó a la radicalización del mo-
vimiento,  la autoproclamación del
denominado Gobierno Federal de
Nagalandia (NFG), y el inicio de la
actividad armada. 

El NNC consiguió expandir su acti-
vidad insurgente hasta las zonas
nagas en Manipur y además de per-
petrar ataques contra las fuerzas de
seguridad indias llevó a cabo aten-
tados contra trenes de pasajeros. En
1958 el Gobierno aprobó una legis-
lación que otorgaba poderes espe-
ciales a las Fuerzas Armadas indias
desplegadas en el territorio así
como su práctica inmunidad, lo que
llevó a la comisión de graves viola-
ciones de los DDHH. 

En 1963, el
G o b i e r n o
indio, en un
intento de
a c e r c a -
miento a los
insurgentes,
p r o c l a m ó
bajo el
Acuerdo de
16 Puntos el
estado de
Nagalandia
como un es-
tado sepa-
rado dentro
de la Unión
India, bajo el
control del
Ministerio de
Exter iores.
Este
acuerdo con-
llevaba, ade-
más de la creación de Nagalandia,
la aceptación de la Constitución
india, por lo que nunca llegó a ser
firmado por el NNC ni por el NFG. 

En 1972, tanto el NNC como el
NFG fueron ilegalizados. Las ope-
raciones militares contrainsurgen-
tes consiguieron debilitar a la
oposición armada naga y en 1975
una facción del NNC-NFG firmó el
Acuerdo de Shillong con el Go-
bierno, que implicaba de nuevo la
aceptación de la Constitución india
y la entrega de las armas. En con-
traposición a este acuerdo, se
formo en el National Socialist
Council of Nagaland (NSCN), con-
virtiéndose  en una de las organi-
zaciones insurgentes del nordeste
indio, con apoyo de Pakistán y
Myanmar, y con alianzas con otros
grupos armados de la región como

El conflicto en Nagalandia es el más antiguo de los que afectan al país y se inicia poco antes de su inde-
pendencia, cuando la población naga, de religión mayoritariamente cristiana e integrada por unas 30 tribus,
reclama su independencia.

Nagalandia: pasado y presente
Programa de “Conflicte i Construcció de Pau  de l’Escola de Cultura de Pau de la UAB” con el apoyo de
Jose Mª Royo
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el ULFA en Assam o el NLFT en Tri-
pura. Durante los primeros años de
los setenta, las detenciones y las
deserciones se habían multiplicado,
al tiempo que se había incrementado
el aislamiento del NNC. Posterior-
mente fracturas internas llevaron a la
división del NSCN entre el NSCN-IM
y el NSCN-K, facilitado por la división
étnica existente: los de origen konyak,
se integraron en el NSCN-K, y los de
origen tangkhul en el NSCN-IM.

En 1997 el NSNC-IM firmó un
acuerdo de alto al fuego y 4 años
después el NSCN-K tambien. Sin
embargo los enfrentamientos fueron
en aumento y durante el año 2008 se
incrementaron, revirtiéndose la ten-
dencia en 2009 y firmando el “Pacto
de Reconciliación”. En paralelo, el
proceso de negociaciones entre el
Gobierno y el NSCN-IM sigue avan-
zando de manera tímida. 

Más información: http://escolapau.uab.cat/conflictosypaz/index.php. ttp://escolapau.uab.cat/newsletter/news1010.html 
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MMUUNNDDOO   AADD II VVAA SS II ENTREVISTA CON MARGARETTE D’BRITTO

Marggarette D’Britto es la di-
rectora de Jeevan Vidya
Society, ONG con quien

ADA colabora desde los últimos 4
años. La Jeevan Vidya Society tra-
baja con los Adivasis desde hace 14
años, cuándo des-
pués de realizar
un sondeo, identi-
ficó las principales
razones para tra-
bajar con los adi-
vasis: el
empoderamiento
de las mujeres, la
Educación integral
en los derechos
humanos (DDHH)
y la medicina ho-
lística y más espe-
cialmente la
fitoterapia. En la
Jeevan trabajan
un trabajador so-
cial, una Coordi-
nadora de salud,
una intendente y
20 activistas a
tiempo parcial.
Con la Margheritte
hemos hablado. ...

En qué consiste o se basa la edu-
cación en los DDHH?
Consiste en conocer los DDHH y
aquella legislación India que los

apoya, promover el sentido de dig-
nidad como seres humanos entre
los Adivasis, animarlos a tomar sus

propias decisiones, promover la
participación igualitaria de la mujer
en el desarrollo económico, social,
político y cultural. También promo-
vemos el acceso equitativo de la
mujer en la educación formal y no

formal, con el fin de facilitar herra-
mientas ya sea en el campo de la
supervivencia como en el de aspec-
tos legales.

Qué impacto habéis observado a lo
largo de estos años de experiencia?
La educación en DDHH es muy im-
portante porque entrega a los Adi-
vasis fuertes fundamentos y apoyo
en sus demandas, ya que son una
población muy vulnerable en la so-
ciedad India. A menudo se encuen-
tran explotados por políticos y por la
clase empresarial. Conociendo sus
derechos pueden pedir justicia. La
educación en los DDHH los ayuda
también a formar parte del proceso
democrático descrito en la Constitu-
ción India.

El gobierno tiene programas de in-
serción laboral  para los Adivasis?
El gobierno tiene un sistema de in-
serción laboral garantizado para toda
la población. Este sistema tiene mu-
chas dificultades técnicas y no es

fácil de im-
p lementar
sin sobornar
a los técni-
cos. Por lo
tanto, los
pobres Adi-
vasis que se
podrían be-
neficiar de
estos pla-
nes vacilan
a la hora de
f o r m a r
parte. Nues-
tra institu-
ción se ha
dedicado a
la imple-
mentación
de estos
planes en
d i v e r s o s
pueblos, a

través de los foros de mujeres que
han podido obtener ayudas guberna-
mentales para los campos y para
plantar árboles.

Los Adivasis tienen de libros de ra-
cionamiento. ¿Nos lo explicas?
Los libros de racionamiento son do-
cumentos para aquellas familias Adi-
vasis que se encuentran bajo el
umbral de la pobreza, y se les otorga
mensualmente una cantidad estipu-
lada de arroz, aceite, queroseno,
azúcar y legumbres. También se be-
nefician de otros planes guberna-
mentales en relación con la vivienda,
salud, ayudas para la agricultura.
Aun así, se tiene que acordar que los
Adivasis, así como otros pobres, tie-
nen grandes dificultados para conse-
guir aquello que la cartilla les otorga.

Después de estos primeros años de
proyecto, qué cambios habéis ob-
servado que se han producido en la
comunidad Adivasi?
El proyecto ha desarrollado el lide-
razgo potencial de la mujer Adivasi.
Le ha dado oportunidades para un
desarrollo integral en áreas econó-
micas, de derechos humanos, sis-
tema de salud, agricultura y
confianza. Las mujeres muestran
más seguridad en decidir aquellos
aspectos en relación a la familia y a
los poblados. Las mujeres ahora co-
operan con más entusiasmo en los
programas de desarrollo que se im-
plantan en los poblados. Se están
perdiendo los prejuicios de las mu-
jeres en un sistema de salud pa-
triarcal. Las chicas Adivasis más
jóvenes son autónomas y están
consiguiendo una independencia
económica.

¿Cómo afecta el empoderamiento fe-
menino en una sociedad patriarcal ?
El ascenso de las mujeres en la so-
ciedad y en el hogar en algunas
ocasiones se ha producido gradual-
mente y en otros rápidamente. Pero
el estatus quo de la dominación

masculina ya no es sostenible. Las
mujeres se han ganado su estatus
y hoy en día juegan un papel clave
en la familia y en el desarrollo so-
cial. Las Practicantes de Salud Tra-
dicional (mujeres vaidus)
interactúan con los hombres vaidus

en las prácticas médicas tradiciona-
les.

Qué ha habéis aprendido en la Jee-
van a lo largo de estos años de tra-
bajo con los Adivasis?
Al principio de trabajar con las mu-

jeres Adivasis en-
tendimos nuestro
papel como agen-
tes de cambio para
su desarrollo.
Ahora, después de
haber vivido muy
cerca de estas ma-
ravillosas mujeres,

nos sentimos como compañeras en
su progreso. Cada día aprendemos
más y más sobre ellas y apreciamos
sus tradiciones y sus sistemas de
vida. Pensamos que es todo un pri-
vilegio poder trabajar con ellas y sus
comunidades. Nuestra visión de la

vida también ha cambiado, por ejem-
plo ahora vemos que se puede vivir
una vida llena de significado y feliz-
mente con mucho menos consu-
mismo. Hemos aprendido como
resistir día tras día aquellas tareas fí-
sicas como ir a buscar agua, hacer
fuego, trabajar a pleno sol y dilu-
viando, y también con el frío. Las ad-
miramos porque vemos cómo se
espabilan con sólo una lámpara de
queroseno para iluminar sus casas;
admiramos cómo se resignan a las
tensiones familiares.

Las mujeres también se han enfren-
tado a las prácticas corruptas de las
tiendas de racionamiento de sus po-
blados, y han presentado sus quejas
al Magistrado del distrito. Aun así,
creemos que hoy en día nuestros ob-
jetivos todavía siguen vigentes.
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Margarette D’Britto opina....
Cada día me levanto pensando en las visitas a los poblados, qué haré durante el día.
Durante los monzones empiezo a plantar árboles y verduras.
Palabras en Adivasi: Maando = comer; Haari Haai = Estoy bien; Gavaare = Parientes; Pongo =Casa
Mi plato preferido es el Khitchidi que está hecho de arroz con patatas y legumbres y las salsas que
a cada uno le gusten. 

libros de racionamiento
...se les otorga mensual-

mente una cantidad estipu-
lada de arroz, aceite,
queroseno, azúcar y le-

gumbres

Cada dia aprendemos más y más
sobre ellas (las mujeres Adivasis) y
apreciamos sus tradiciones y sus

sistemas de vida
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Mujeres en la Mahila Melawa

Mujeres Adivasis en una excursión al bosque sobre fitoterapia
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timas. Éste se ha convertido en un
hospital con tecnología de tercer
nivel pero sin técnicos especializa-
dos, situado muy lejos de los barrios
de los afectados, donde predomina el
rechazo a la realización de explora-
ciones físicas y una actividad princi-
p a l m e n t e
mutualista. Esta si-
tuación de desam-
paro y el apoyo de
numerosos colecti-
vos eclosionaron
en el año 2000 con
la creación de la
Shambana Trust
Clinc, que submi-
nistra servicio sani-
tario gratuito a las
víctimas. 

A nivel social,
antes de la fuga de
MIC en Bhopa,l
50.000 trabajado-
res se dedicaban al

trabajo manual; con la fuga estos per-
dieren su capacidad productiva y las
medidas de respuesta guvernamen-
tales con planes de inclusión fueron
insuficientes. El jornal familiar des-
apareció. Los bhopaleses, por lo
tanto, necesitan un programa de re-
habilitación económica con la crea-
ción de lugares de trabajo adaptados
a su situación.

A nivel ecológico, en 19999 Green-
peace ya denunciaba en el informe
“El legado de Bhopal” la presencia de

de junio que 7 trabajadores indios
fueron penados con dos años de cár-
cel y se impuso una nueva multa a la
delegación india de la Unión Car-
bide. Es importante subrayar que en
1992 la Union Carbide fue absorbida
por la Dow Chemicals2, otra indústria

agroquímica es-
tadounidense,
que en todo mo-
mento ha ne-
gado y niega
cualquier res-
p o n s a b i l i d a d
cerca Bhopal.

Sathinath Sarangi,
activista india, ex-
plica que esta-
mos ante
“Crímenes cor-
porativos”, ya
que durante la
construcción de
la fábrica se lle-
varon a término
medidas de rea-
juste que suma-

ron un ahorro de 8 millones de dólares. 

A día de hoy las demandas de los co-
lectivos afectados (Bhopal Group for
information, and Action; Bhopal Soli-
darity, Internacional Campaing for
Justice in Bhopal –ICJB-) se centran
básicamente en cuatro puntos: la
compensación económica, la aten-
ción médica, la acción legal y la me-
moria histórica. 

Ahora Ajka y hace 26años Bhopal,…
¿y después?

1 Hospital de referencia para los trabaja-
dores de la Gas Authority India iy de la
Steel Authority India
2 Productora del agente naranja usado en
Vietnam y que hoy en día comercializael
pesticida Dursban en tierras índias. Este
organofosforado está prohibido en EEUU
por su toxicidad.

tóxicos como el níquel, el plomo, el
mercurio, los hexaclorohexanos
(HCH) o los compuestos orgánicos
volátiles (VOC’s) en el suelo y en los
acuíferos de Bhopal. Asimismo,
siete años después, aún en 16 dis-
tritos de Bhopal se seguía consu-

miendo agua contaminada. Los
VOC’s y los HCH són tóxicos orgá-
nicos persistentes, es decir que no
se degradan y se bioacumulan en el
tejido graso actuando como disrup-
tores endocrinos, inmunosupresores
o sobre el SNC. “No es sólo el suelo,
sinó tambien las aguas subterrá-
neas, las verduras y hasta la leche
materna que están contaminadas”.

En Bhopal “parece” que nadie es
responsable de la tragedia, ni la
Union Carbide ni su director Warren
Anderson han sido juzgados. Aun-
que en 1987 el Central Bureau of In-
vestigation ya presentó cargos
contra la corporación y una pena de
100años para su director, que 5años
después por razones desconocidas
se redujo a a 2años, todo permane-
cía inmóvil hasta este pasado mes

fotografía de Raghu Rai

“No es sólo el suelo, sinó
también las aguas subterrá-
neas, las verdudras y hasta
la leche materna que están

contaminadas”

Más información...
International Campaign for Justice in Bhopal--> www.bhopal.net
Bhopal medical appeal --> www.bhopal.org 
Greenpeace--> www.greenpeace.org/usa/en/campaigns/toxics/justice-for-bhopal
Doww Chemical Company --> www.dow.com/commitments/debates/bhopal

8 de noviembre de 2009. A bordo
del Jet Airways, de Bombai a Cal-
cuta

Enregistrar una vida en la me-
moria. La memoria, como ya
sabía Proust, es algo translu-

cido, mutable, grumoso, alieno a la
cronología de nuestra senzilla histo-
ria. A medida que nos hacemos ma-
yores, nuestro cerebro se deteriora
y perdemos las conexiones sinápti-
cas entre nuestra experiencia deshi-
larada. Sólo nos quedan una série
de historias, diminutos atolones que
flotan en un archipiélago de nuestra
conciencia, tan siquiera sugiriendo
que forman parte de un escollo más
grande submergido en las profundi-
dades del oceáno, tan extenso como
nuestra vida. Intentar extrapolar una
vida a partir de estos restos super-
fluos que emergen en la superfície
es completamente fútil. 

Quizás hay vidas que no necesitan
ningún tipo de extrapolación. Cada
uno de los atolones de experiencia
lo refleja todo sobre si mismo, y es
suficiente esperar el tiempo sufi-
ciente en cada laguna para percibir-
las, sin necesidad de otro enfoque. 

Vivir la vida con abundancia, dijo
ayer Fede. Para él, éste es el verda-
dero mensaje de Cristo, liberado de
la mitología del misticismo y de la
doctrina de la
religión. No se
me ocurre nin-
guna otra pará-
bola más
senzilla de la
propia vida de
Fede, y si du-
rante el tiempo
que vamos a
compartir no aprendo nada más, es-
pero quedarme con todo esto. 

Estamos trazando una línea trans-
versal que cruza la Índia, desde

tana a ver ese magnífico símbolo de
la obra de Dios entre los pagános.
Este entusiasmo incauto casi volcó la
avioneta, que se inclinó peligrosa-
mente hacia un lado; el piloto em-
pezo a gritar desesperadamente
para hacer volver a los jóvenes novi-
cios a sus asientos. El brazo negro y
desmembrado de Francisco Javier
devia reposar sobre la espalda del
Fede, porque aterraron a Bombai sin
más incidentes. 

Casi sesenta años más tarde, mien-
tras nuestro avión inicia su descenso
-sin sacudidas- sobre Calcuta, me
pregunto que hago, yo, en esta leve-
mente alocada expedición. No he re-
zado nunca a ningún tótem y me
resulta difícil imaginarme que una lla-
mada tan profunda como la que sin-
tió Fede en sus ingénuos 20 años
pudiera encontrar eco en mi. Segu-
ramente es algun tipo de prolonga-
ción desencaminada de una barrera
filosófica ecológica. Me parece que
sé lo que diría Fede. Creer que pue-
des vivir la vida de un fantasma es
una presumción inútil. Nuestra elec-
ción no está en decidir si queremos
dejar rastro, sino en qué rastro que-
remos dejar. Y lo único que se espera
de nosotros en este viaje es que vi-
vamos con abundancia.

Bombai hasta Cal-
cuta. Por debajo
nuestro, lechos de
ríos secos y tierras
de cultivo vacías di-
bujan un tapiz que
refleja un monzón
fallido. Hace cin-
cuenta y nueve
años y onze meses
era Fede quién via-
jaba. En el semina-
rio donde estudiaba
en España llegó
una reliquia: el
brazo derecho de
Sant Francisco Javier, lánguido y
espinoso, pero con toda la fuerza to-
témica que contiene la carne
muerta. Fede explica que se arrodi-
lló ante el brazo y pronunció una fer-
viente plegaria para asegurarse que
tendría la oportunidad de ir a las Mi-
siones.

“Hermano Sopeña”, le dijo el cura
aquella noche mientras cenaban, “te
vas a la Índia”.  Fue, tal y como lo
relata Fede, como enviar un correo
electrónico y recibir la respuesta en
la bandeja de entrada... ¡la siguiente
vez que te sientas en el ordenador!

El avión era un chárter pilotado por
un filipino y hacía escala en Roma,
donde pasában una noche antes de
volar hacia Karachi. Des de allí

Fede tuvo que
subir a un pe-
queño bimotor
que les obli-
gaba a estar
sentados in-
móviles para
evitar que la
nave cayéra.
Sobrevolaban

Gujarat a poca altura cuando uno de
los que formában parte del grupo
vió alguna cosa parecida a una igle-
zuela; emocionado, llamó a Fede y
al resto para que fueran a su ven-

Viajes con Fede
Primera entrada del diario de Rohan

Texto:Arthur Rohan y fotografías: Equipo Nadara

“Nuestra elección no está
en decidir si queremos
dejar rastro, sino en que
rastro queremos dejar”
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